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Purgeur à jet orientable 

Serrez modérément le purgeur sur le radiateur pour faire 
étanchéité à l'aide du joint torique. Desserrez le pointeau 

et tournez le cône pour diriger le jet comme vous le souhaitez. 

Ortënteerbare ontluchter 
De ontluchter met mate op de radiator aanschroeven zodanig 

dat met de rubberen dichtingsring aen hachte dichting 
bekomen wordt. Dm te ontluchten, de punlschroef enigszins 

losschroeven en het conisch gedeelte verdraaien am de 
walerstraal in de gewenste richting te kunnen opvangen. 

Swlvelling air b_ valve 
Tighten the bleed valve moderately on the radiator with the a-ring 

to ensure watertightness.Loosen the nsedle valve and turn the 
cane ta direct the jet in the required direction 

Rublnetto dl .,Ialo a gello orlentablle. 
Serrara moderatamente il rubinetto di sfiata situato sul radiatore 

par ottenere la tenuta mediante O-ring. 
Allentare il comando di apertura dei rubinetto di sfiato e ruotare 

il cono per orientare il getto come desiderate. 

Purgador de chorro orientable. 
Apriete con moderacion el purgador en el radiador para obtener 
la hermeticidad por medio de la junta tOnca. Afloje la aguja de 

punta c6nica y gire el cono para dirigir el charra en la direcciOn que desee. 

Entlüftung mit dirigierbarem Wasserstrahl 
Schrauben Sie die Entlüfbmg auf dem Heizkërper fest, 50 daB 
des Dichtungsring die Dichtigkeit gewë.hrleistet. LOsen Sie die 

seitliche EntlOftungsschraube und drehen Sie die 
EntlQftungskanQlle in die g8WOnschte Richtung. 

Fixations pour murs craux et friables 
Bevestlgengen voor holle an brokkellge muran 

Fixing Ior hollow and Irlable walls 
Atlachl par murl cavl e I~ablll 

Fllaclones para muros huecos y fragiles 
Befestigungen für hohle und brüchige wlnde 
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